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      Ankara, den 28. marts, 1992

      Kære Maja og Sasja,

      Mange tak for gækkebrevet. Det er vist det, man kalder sådan et brev. Jeg har aldrig rigtig forstået, hvorfor folk gad spilde deres tid med den slags pjat. Og så kan jeg ikke engang være sikker på, at det er fra jer! Tænk hvis jeg nu sidder og skriver til nogle helt andre? Det ville virkelig være en ulykke, for jeg har temmelig meget at skrive om. Så hvis gækkebrevet ikke er fra jer, bliver jeg meget sur. Det kan I vel nok forstå.

      Som I ved, bor jeg i Ankara, i det kvarter, hvor alle ambassaderne ligger. Det er også dér, de fleste af de udenlandske diplomater bor. Jeg var nær blevet døv, da jeg hentede brevet i min postkasse nede i bunden af opgangen, for på den anden side af gaden havde de anbragt en bombe i den irakiske ambassadørs bil, og den eksploderede i præcis samme øjeblik, som jeg åbnede kuverten.

      Først røg jeg omkuld på grund af lufttrykket. Jeg slog mig på bagen, og jeg var faktisk lige ved at komme til at bande, men da jeg havde fået sundet mig lidt, kiggede jeg ned i kuverten for at se, om der skulle være penge i den. Når I nu alligevel havde haft alt det mas med at sende brevet, kunne I jo godt have vedlagt et par hundrede kroner til stakkels, fattige Onkel Henrik, tænkte jeg. Men i stedet for pengesedler fandt jeg ambassadørens øre, og det var lidt af et held. For dagen efter skulle jeg i gang med at lave en indviklet spansk madret, der hedder „Callos“. Til den skal man bruge svineører, og den irakiske ambassadør var et rigtigt svin. Det siger alle i hvert fald.

      Da jeg kom op i lejligheden igen, var alt kaos: Vi skulle have haft „Onkel Henriks yndlingskat“ til aftensmad. Jeg har selv opfundet den ret, så derfor har jeg også givet den mit eget navn. Men min kok havde kludret i det. Han hedder Korkmaz Bozkurt. Det betyder „Frygtløs Grå-ulv“, men det skal man nu ikke tage så alvorligt, for han er et halvt hoved mindre end Sasja. Fæhovedet havde smurt katten ind i olie, inden han kom den i brødmaskinen. Han skulle selvfølgelig have ventet med olien, til kræet var blevet aflivet. Så katten smuttede fra ham, og han kom til at skære sin ringfinger af. Det gjorde nu ikke så meget, for han var lige blevet skilt fra sin kone, og var rasende over, at han ikke kunne få ringen af. Det kunne han så nu. Jeg må lige forklare, at vi bruger en gammeldags dansk brødmaskine til at slagte de tre-et-halvt-kilo store katte, vi normalt anvender som „grundstof“ i vores katteretter. Det der med at spise katte er i øvrigt slet ikke nogen tyrkisk skik, men noget jeg helt selv har fundet på. Det er jeg ret stolt af.

      Da jeg ikke kan fordrage at få hår i munden, beder jeg altid Korkmaz om at barbere katten, inden han begynder at tilberede middagen. Det kan da aldrig blive mit ansvar, at idioten smører katten ind i olie, inden han anbringer den i brødmaskinen, vel!

      Mens Korkmaz stod og så ud, som om han spekulerede på, om han skulle nøjes med bare at sende vielsesringen til sin fraskilte kone eller lægge fingeren ved som en ekstra lille hilsen, stak katten naturligvis af, så der blev ikke noget ud af den middag. Nu går det stakkels dyr rundt og mijaver, så det ikke er til at sove om natten. Den er jo skaldet, så den fryser sikkert! Og før den blev barberet, havde den oven i købet en ualmindelig lang pels. Det er en angorakat, sådan som de fleste andre katte her i byen. Det er herfra de stammer, ved I vel. I gamle dage hed Ankara nemlig Angora.
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      Vi må se at få den spist så snart som muligt. Men det er ikke så enkelt, som det lyder, for der gik jo et lys op for kræet, da den så brødmaskinen. Den var godt klar over, at det ikke drejede sig om at blive inviteret på en rugbrødsmad med røget sild. Så nu er den ikke til at lokke med noget som helst, ikke engang ambassadørens øre vil den bide på. Jeg aner ikke, hvordan vi nogensinde skal få den fanget.

      Ja, sådan nogle problemer har vi altså her. Havde man dog bare kunnet få fat på en fed, lille, islandsk hest i stedet for alle de evindelige katte, men en god spisehest er næsten ikke til at skaffe. Der har I det sandelig noget nemmere!

      Jeg tænker meget på jer, kan I nok forstå. Mange kærlige hilsener til jer alle. Og rigtig god aprilsnar
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